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VY cTarTi JOCHIPKEHO METOAMYHMI OTEHIial iHTerpalil aBTeHTUYHUX Tpodeciii-
HHX KeHCIB y Ipoliec HaBYaHHs iHO3eMHOI MOBH (3a mpodeciiiHuM crpsMyBaHHAM) Yy
3aKuiajii BUIIOI OCBITH. AKTyasti3oBaHo pobiemy dopmyBanHs mpodeciiiHo-KoMyHiKa-
THBHO{ KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBa4iB BHIIOi OCBITU HE(IIOIOTIYHHUX CHEIiaIbHOCTEH.
OOrpyHTOBaHO JOLUIBHICT BAKOPUCTAHHS aBTEHTHYHHX NMPO(ECciiHUX KeHCIB SK 3aC0-
Oy MOJIETIOBaHHS pealIbHIX YMOB HpodeciiiHol iHIOMOBHOI KOMYHiKarLii.

KumouoBi ciioBa: iHo3emMHa MoBa (32 HpOQECiiHUM CHPSIMYBaHHSIM), Keic-
MeToj1, MPOoQeciiHO-KOMYHIKaTHBHA KOMIICTEHTHICTh, aBTEHTUYHI Marepiaiu, Hedi-
JIOJIOTi4HI CIEI[iaIbHOCTI.

[ocranoBka npodJemu. Y mporeci MoJepHi3amii BUIOi OCBITH 3pOCTa€E MO-
Tpeba y miaroroBi QaxiBiiB, 37aTHUX e(QEKTHBHO 31iHCHIOBaTH npodeciiiny mi-
SUTBHICTH B YMOBaX MIKKYJIBTYPHOI Ta iHIIOMOBHOI KOMyHiKamii. HaBuaHHS iHO3eM-
HOT MOBH (32 ipoGeCiiHuM CIpsIMyBaHHSIM) MOKJINKaHe 3a0e3nednTr HopMyBaHHs
npo¢eciiiHO-KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI 37100yBaduiB BHUIIOI OCBITH Hediso-
JIOTIYHUX CIENiaTbHOCTEH, OfHAK Ha MPAKTHUII LEel MPOLec YacTo OOMEXYEThCsS
BUKOPHUCTAHHSAM YMOBHMX HABUQJIBHHX CHUTYyallil, BilipBaHUX B PeajbHOrO Mpo-
(eciitnoro koHTeKeTy. Lle 3yMOBIIIOE OTPeOy B MOIIYKY METOIIB, SIKi JI03BOJISIOTH
HaOJM3UTH HABYaHHS JI0 PeATbHUX YMOB MailOyTHBOT PO eCiiftHOT TisITHHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHiX JocaiKeHb Ta mybaikamiii. [IpoGiema inTerparii npo-
(eciifHOTO 3MICTY B HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH NPOQECIifHOr0 CIIpsSMyBaHHS BH-
BUCHA B 0araTboX HAayKOBHUX INpAalsX, IPOTE Pi3HI AOCHITHUKHA PO3ISAAIOTH il mij
PI3HHMH KyTaMmu, II0 CTBOPIOE 0AaraTOBUMIpHY KapTHHY Cy4aCHHMX HAyKOBHX Iij-
xoxiB. Teopernune oOIpyHTYBaHHS IPOQeCciiiHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
SIK CKJIaJJ0BO1 1IHIIOMOBHOI MiATOTOBKH CTYACHTIB HE(PITOIOTIYHUX CIIEIiaTbHOCTEH
nogae . AHTOHeHKO. Y CBOiX mIpalsiX aBTOpKa aKLIEHTYE Ha TOMY, 110 Hpodeciii-
Hi KOMITOHEHTH MOBHU HE MOXYTbH OyTH i30JbOBAaHHMH BiJl KOHTEKCTY MaiOyTHBOT
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ISUTBHOCTI, a TOBUHHI OyTH iHTETpOBaHI B HABYAJIBHUI TPOLIEC HA PIBHI 3MiCTOBOL
i pyHKIiOHANBHOI opraHizanii HaByaHHA. [ JlemeHko BU3Ha9a€e MeTo Kelc-cTai
SK aKTUBHUH METOJ| HABYAHHS, 3aCTOCYBAHHS SKOTO J03BOJISE BCTAHOBUTH TiCHHI
B3a€MO3B’SI30K MK HaBUaHHSIM Ta MpodeciiiHoo peatizamicio MaiOyTHiX (axis-
uiB. JI. [leTiboBaHa akIEHTy€e yBary Ha BUKOPHUCTAHHI aBTeHTHYHUX MaTepiaiiB Ta
ABTEHTHYHOCTI y BHUBYCHHI 1HO3EMHHX MOB, aBTOpKa 3a3Hayae, L0 CTYJICHTH J0-
CSITaloTh OIIBII BHCOKOTO PIBHS MOTHBALl B aBTEHTHYHOMY KOHTEKCTI MOPiBHSIHO
31 CTyZEeHTaMH B TPAJAWIIHHOMY KOHTEKCTI 3a YMOBH, IO Marepiai Oyme pereisb-
HO BigiOpaHUM 1 BiANIOBigaTUMe AIMCHUM Ta OYiKyBaHUM IOTpeOaM Ta iHTepecam
ctyaeHTiB. 1. PoMaHOB po3misgae kelic-MeTON SIK Pi3HOBH]] IHTEPAaKTHBHUX METOIIB
Ta YMOBH HOTO YCHIIIHOTO 3aCTOCyBaHHS. KpiM TOro, HayKoBIIi aHANi3yIOTh BHKO-
PHUCTaHHS aBTEHTUYHHMX MaTepiaiiB y MpOoLeci BUBUCHHS aHIIIHCHKOT MOBH Maii-
OytHiMu QaxiBusamu pizaux coep (K. ['onuap, I Tpury6, O. XHukina — Mequ4Ha,
1. 3aiiuesa — ropuanuna, O. YalikoBcbka — arpoHomMiuHa, 1. @opocTtiok — chepa Ty-
pu3My Tomio). BomHouac y HaykoBii siTepaTypi Opakye JOCIiKEHb, IIPUCBSYSHUX
BHUKOPHCTAHHIO aBTCHTHYHUX NpO(eciiHUX KeHCiB y HaBYAHHI IHO3EMHOI MOBH 32
MpoQeCciiftHUM CIPSMYBaHHSM CTY/ICHTIB HE(UIOIOTIYHUX CIIELiaIbHOCTEH.

Meta crarTi — TeopeTnuHe OOIPYHTYBaHHS Ta BM3HAYCHHS METOIMYHHX
MOXKJIMBOCTEH iHTerpalii aBTeHTHYHUX NpodeCciiHUX KeHCIB Y HaBYaHHS iHO3eMHOT
MOBH ITPO(ECiifHOTO CIpsIMyBaHHS sIK 3ac00y (hopMyBaHHs MpodeciiiHO-KOMyHiKa-
THUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH 3/100yBaviB BHIIOT OCBITH HE(IIONOTIYHNX (aKyIIBTETIB.

Buxaan ocnoBHoro marepiaiy. [IpodeciiiHO-kOMyHIKaTHBHA KOMITETCHTHICTh
niependaydae 3MaTHICTh 3000yBada BUIOT OCBITH BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY IS
pO3B’si3aHHs (H)aXOBHX 3aBIaHb y TUIIOBHX 1 HETUIOBHX MPOQeciiHuxX cuTyarisx. Bona
MICTUTh MOBJICHHEBHUI{, MPAarMaTHYHUN Ta COLIAILHO-TIPOGECIHNI KOMIIOHEHTH, SIKi
(hOpMYIOTBCS JIMIIIE 38 YMOBH 3aTy4eHHs MPOGECIHHO PEICBAHTHOIO 3MIiCTy HABYAHHSI.

ABTeHTHYHI NpoQeciiiHi KefcH po3mIsIaoThCs SIK HaBYalIbHI CHTYallil, CTBO-
pEHi Ha OCHOBI peaNbHHUX MOJiH, JTOKYMEHTIB a00 KOMyHIKaTHBHHX IPOOJIEM KOH-
KpeTHOT rajysi. Ix Bukopucranus y npoueci ESP-naBuanus cripuse GpopmyBaHHIO
HABUYOK aHAJIi3y, apryMeHTalii, IPHUHATTS pillleHb Ta IpodeciitHOTO 1IHIIOMOBHO-
ro crminKyBaHHA. Ha BinmMiHYy Bif aganToBaHUX BIPaB, aBTEHTHYHI TEKCTU BigoOpa-
JKAIOTh peaibHi MOBHI Ta KOMYHIKaTHBHI TPYAHOIL, 3 IKUMH CTHKAIOTHCS (axiBii y
npodeciiiHomy cepenosuii. Keiic-MeToq BUKOPHCTOBY€ETHCS [UIsl TOTO, 11100 MOMic-
THUTHU CTYJICHTIB Y CUMYJIbOBaHI CHTYyalil, OB s13aHi 3 TXHIM OCHOBHUM IIPEAMETOM
HaBuaHH [0, c. 87]. Iloromxyemocs 3 1. ['0510BKO, 1110 «KIIFOUOBE IPU3HAYCHHS Keiic-
METOMy IiJ{ 4ac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH — IIOB’S3aTH IPEAMET CHUTYaTHBHOTO
OIlaHyBaHHSI MOBHUX KOMIIETCHTHOCTEH 13 Tairy3310 HayKOBOTO iHTEpecy 3100yBada
OCBITH Y BUIbHO-IrpoBOMY (opmari» [2, c. 80].

ABTeHTHYHMI podeciiiHnil Keiic y HaB4aHHI 1HO3eMHOT MOBH 3a MpoQeciii-
HMM CHPSIMYBAaHHSM JJOLIIIBHO TPAKTYBATH SIK KOMIUICKCHE HaBYaJIbHE 3aBJaHH, 1110
6a3yeThCst HA peanbHili a00 MaKCHMabHO HAOMMKeHil 70 peanbHOCTI npodeciii-
Hilf cuTyauil i nependayae aHasi3 npodieMn, OOrOBOPEHHSI MOXJIMBUX IUISXIB 11
PO3B’sI3aHHS Ta APIYMEHTAILIIF0 MPUUHATHX PIlICHb iIHO3eMHOK MOBOKO. Takuii Keiic
MOJKe BKJIFOYaTH ()parMEeHTH AIJIOBOTO JIUCTYBAHHS, TEXHIYHOT JOKYMEHTALlil, 3BiTiB,
IHCTpPYKIiH, a TaKOXX OIHC NMpodeciifHuX posiel y9acHUKIB KOMYyHiKaIlii.

3 METOIUYHOT TOUKH 30py BayKIIUBO, 00 aBTEHTHYHI IpodeciiiHi keiicu Biamo-
BiJaJ PiBHIO MOBHOI HiITOTOBKH 3700yBa4iB 1 BOTHOYAC MICTHIIN €IEMEHTH MOBHO1
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CKJIQ/IHOCTI, SIKi CTUMYJIIOIOTh PO3BUTOK IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, Came TOMY
«BAKIJIMBUM ITHUTAHHSAM € ITUTaHH MOIIYKy Ta BigOOpYy HaBYaIbHOTO Matepiamy» [1,
c. 26]. HangmipHa ajanranisi MaTepiaxy HiBEIIIOE HOTO aBTeHTHYHUI XapakTep 1 3HH-
)Kye npodeciiiHy iHHICT 3aBIAHHSA, TOAI SK [OBHA BiMOBA Bij ajamTaiii Moxe
YCKIIaJHUTH CTIIPUHAHATTS MaTepiany CTyAeHTaMH He(iTOJIOTIYHUX CIeliaIbHOCTEH.
ONTHMaJIEHAM € ITO€THAHHS aBTEHTHYHOTO 3MICTY 3 METOIMYHO JIOLIIEHOIO CTPYK-
Typoro 3aBaaHHs. Kelic MOBHHEH BiANOBIAATH TAKUM YMOBAaM: HasBHICTh peasbHOL
TPYIN JIFOZEH, 3 ypaxXyBaHHsIM SIKOi po3po0OiieHa IpoOiieMHa CUTyarlisl, HassBHICTB pe-
AJIBHOI IPOOIIEMH, TIEBHA XPOHOJIOTSI MOJIiH, CUTYAaIlisi Ma€ XapaKTepH3yBaTHCSI «ITOJi-
€BICTIO, Misl, [0 PO3TOPTAETHCS B KEHC1 Mae BKIIIOYATH IHTpUTY [3, C. 46].

Bukopucranns npodeciiHux KeiciB y HaBuaabHOMY Ipoleci cripusie Gopmy-
BaHHIO MOBJICHHEBOTO KOMIIOHEHTA MPOdeCciiiHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Yyepe3 akTUBHE 3aCTOCYBaHHS (DaxoBOT JICKCHKHU Ta TUIIOBUX MOBJICHHEBUX MOJICIICH
npodeciiHoro muckypcey. IlparmaTinaHuii KOMIIOHEHT (OPMYETBCS 3aBISKHA HEO0O-
XiJIHOCTI ToOMpaTH MOBHI 3acOOM BiIIOBIAHO 70 KOMYHIKATHBHOI METH Ta MpO-
(eciitaoi curyanii. CouianbHo-nipodeciiiHuii KOMIIOHEHT PO3BHBAETHCS B MPOLEC]
poJILOBOI B3aeMozii 3700yBaviB, 110 iMiTye peasibHi mpodeciifHi poii Ta coriaibHi
BITHOCHHH Y ()aXOBOMY CEpEIOBHUIIII.

EdexruBHicTh iHTErparii aBTEHTHYHUX KEHCIB 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKHTH Bil
opraHizarii HaB4anbHOI AiSUTBHOCTI. J{OIIIBHIM € BUKOPUCTAHHS TPYMOBHX 1 MApHUX
(hopM poboTH, SIKI CTUMYIIIOIOTH MPOQECIHHO OPIEHTOBAaHY AUCKYCIIO, PO3BUTOK HABH-
YOK apryMeHTalil Ta KpUTHYHOTO MHCJICHHs. Bukianad y Takomy (opmari BUKOHYE
POITB MOJIEpaTOpa, CIPSIMOBYIOYH KOMYHIKAILi0 Ta 3a0e31edy04n METOANYHY MiITPHM-
Ky, a He 6e3rocepeHporo keperna 3Hanb. OcoOMBY yBary Cinii IpUAUSITH eTarty ped-
JIEKCIi MMiCTIst BUKOHAHHS KelCy. AHaI3 MOBHHX TPYAHOILIB, MPO(ECIHHNX PillleHb 1 KO-
MYHIKaTUBHHX CTpaTeriii 103BoIIsie 31100yBadaM yCBITOMUTH BIACHHIT TPOTPeC i CIpusie
(hopMyBaHHIO 31aTHOCTI JI0 CAMOCTIHHOTO IPOQECIHHOTO THITOMOBHOTO PO3BUTKY.

3aist eeKTUBHOT iHTErparii aBTeHTHYHNX NPOQeCiiHUX KeHCIB y HaBYaHHS
MOTPiOHO TOTPUMYBATHCS HU3KH METOAMYHHUX yMOB. [lo-niepie, keficu MaroTh Bij-
MoBiaTé MpoQeciitHOMy MPOQITI0 MiArOTOBKH 3700yBadiB i BijoOpaxaTu THITOBI
cutyauii ixHpoi MailOyTHbO1 AisibHOCTI. [To-1pyTe, 3MICT KeiiciB HOBUHEH KOPEIIo-
BaTH 3 TEMaTHUKOIO HABYAJIBHOI MPOTpaMU Ta PIBHEM MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY-
neHTiB. [To-TpeTe, BaXXIMBUM € ITOSTAIHE BIPOBAKEHHS Kelc-MeTO/Ly, HOYHHAI0YN
3 YaCTKOBO KEPOBAHMX 3aBJIaHb 1 HOCTYIIOBO IEPEXOISTIH JI0 OLIBIIT aBTOHOMHOI poO-
6oru 3100yBaui. Takuii mixxin 3a0e3neuye noctynose GOPMyBaHHS BIEBHEHOCTI y
BUKOPHCTaHHI iHO3eMHOT MOBH B TipodeciitHux cutyamisx. [lo-geTBepTe, omiHIOBaH-
HsI pe3yabTaTiB poOOTH 3 KeifcaMy Mae BpaXoByBaTH He JIMILE MOBHY IIPABHJIBHICTB,
a i KOMyHIKaTHBHY JOIUIBHICT Ta Mpo(deciiiHy apryMeHTOBaHICTh BHCIIOBIIOBAHb.

[lix wac po6GOTH HAJ TAaKUMU 3aBJAHHIMH Y CTYIeHTIB GopmyroTkes sik Hard
Skills (BomomiHHS TpodeciiHOI JTEKCHKOK BiANOBIAHO A0 CHEHiaIbHOCTI, PO3y-
MIHHS Ta aHaJli3 aBTeHTHYHUX NPOQeCciifHNX TEKCTIB Ta KeHCiB iHO3EMHOIO0 MOBOIO,
(hopMyBaHHS HABUYOK YCHOTO Ta MHCHMOBOTO MPOQECiiHOr0 MOBICHHS, 3aCTOCY-
BaHHS I'PaMaTHIHUX CTPYKTYP y podeciiiHoMy KOHTEKCTi, HABUUKY YATAHHS, ay/li-
IOBaHHS, TOBOPIHHS Ta MUCbMa B MeXax Kelcy, MAroToBKa Mpe3eHTalii 1 3BiTiB 3a
pesynbraTamu keiicy tompo), Tak i Soft Skills (kpuTrune MucneHHs Ta aHaNi3 MPO-
OJIeMHHUX CUTYalliif, KOMaH/Ha poOoTa Ta PO3MOALT POJIeH i yac podoTH 3 Keiicom,
HaBHUYKH JIUCKYCIT Ta apryMeHTallii, JIiiepchKi sSIKOCTI i 9ac rpymnoBoi podorH, ca-
MOCTIHHICT Ta CAaMOOPTaHi3allisl, aIalTUBHICTh 1 THYYKICTh MUCIICHHS TOIIO).
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BucnoBku. O1xe, iHTETpalliss aBTCHTHYHUX MPO(ECIfHIX KeHCIB y HaBUYaHHS
1HO3eMHOT MOBH 3a TPOQECIHHIM CIIPSIMYBAHHSM CTBOPIOE YMOBH JUISl KOMILIEKCHOTO
(hopmyBaHHs TPOQeCiiHO-KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHTHOCTI 3100yBaviB BUIIOI OCBi-
TH He(DUTONOTIYHUX crietianbHOCTel. Takuid MiAXi CHpHsie MONOIaHHIO PO3PUBY MK
TEOPETHYHOK MOBHOIO IMiIOTOBKOIO Ta MPAKTUYHUMHU MOTpedamu mpodeciitnoi mi-
SUTBHOCTI. 3aCTOCYBaHHS aBTEHTHYHUX KEHCIB IiABUIIyE MOTHBAILIIO 3100yBaviB BH-
01 OCBITH JI0 BHBYCHHS iHO3EMHOX MOBH, aKTHBI3Yy€ IXHIO HABYAIBHY IisUTBHICTB 1
(opMye€ rOTOBHICTB JI0 PeaabHOro MmpoeciiiHoro aHIIOMOBHOTO CITLIKYBaHHSI.

[NepcriekTnBHIM BOauaeMO po3poOIIeHHs Ta anpobarilo rajry3eBo OpieHTOBa-
HUX KEHCIB JJIs PI3HUX CIENiaJbHOCTEH, OOTPYHTYBaHHS MOXKJIMBOCTEH iHTErpamii
Kelc-MeToy 3 LM(DPOBUMH TEXHOJIOTISAMU Ta OHJIAHMHOBUMH IIaTGOPMaMHU y IPO-
1ieci HaBUYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a TAKOXK JOCIIDKCHHS POJIi BUKIIa1ada siK pacuii-
TaTopa B MpOIIeCi peatizamii Kelc-MeTomy.
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Inha Fedkova

INTEGRATION OF AUTHENTIC PROFESSIONAL CASE STUDIES
INTO ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES INSTRUCTION
TO DEVELOP PROFESSIONAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
AMONG STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALISMS

The scientific article examines the methodological potential of integrating au-
thentic professional case studies into the process of teaching a foreign language for
specific purposes in higher education institutions. The study addresses the problem of
developing professional communicative competence among students, whose foreign
language training is often limited to simulated or decontextualized instructional situ-
ations that insufficiently reflect real professional communication.

The article substantiates the relevance of using authentic professional cases as an
effective pedagogical tool for modeling real-life professional contexts and communica-
tive challenges. Professional communicative competence is interpreted as a multifac-
eted construct that encompasses linguistic, pragmatic, and socio-professional compo-
nents, which can only be developed through engagement with professionally relevant
and contextually grounded learning content. Authentic professional cases are defined as
complex learning tasks based on real or realistically simulated professional situations
that require students to analyze a problem, discuss alternative solutions, and justify deci-
sions in a foreign language.

The scientific paper highlights the didactic advantages of the case method in ESP
instruction, emphasizing its role in fostering professional discourse skills, critical think-
ing, decision-making, and collaborative interaction. Particular attention is paid to meth-
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odological conditions for the effective integration of authentic cases, including their
alignment with students’ professional profiles, language proficiency levels, and curricu-
lar objectives, as well as the balance between authenticity and pedagogical adaptation.
The role of the teacher is reconsidered as that of a facilitator who guides communication
and supports reflective learning rather than acting as a primary source of knowledge.
The findings indicate that the integration of authentic professional case studies
contributes to bridging the gap between theoretical language instruction and the prac-
tical demands of professional activity, enhances students’ motivation, and prepares
them for real-life professional communication in a foreign language. Prospects for
further research include the development of discipline-specific case materials, the in-
tegration of the case method with digital technologies and online learning platforms,
and the investigation of the teacher’s facilitative role in case-based ESP instruction.
Key words: English for Specific Purposes (ESP), case method, professional com-
municative competence, authentic materials, students of non-linguistic specialisms.
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